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Chapter I General Provisions

(/)
(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is to support the reconstruction of livelihoods of
persons who have suffered substantial damage to the foundations of their
livelihoods due to natural disasters, by providing for measures to pay them
support grants for reconstructing their livelihoods with the use of a fund
contributed by prefectures from the perspective of mutual support, and thereby



helping stabilize the livelihoods of residents and promote the prompt recovery

of affected areas.
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(Definitions)
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Article 2 In this Act, the meanings of the terms set forth in the following items

tl

are prescribed in those items:
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(1) natural disaster: damage caused by a storm, heavy rain, heavy snow, flood,
storm surge, earthquake, tsunami, volcanic eruption, and any other
abnormal natural phenomenon; and

KR B TCEDLIARREICIVEEELEZ TR THo TRICEITS D
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(ii) affected household: any of the following households that has suffered
damage due to a natural disaster specified by Cabinet Order:

A4 YEARKEICLV ZORET HEEN L L tE

(a) a household whose housing unit has been totally destroyed by the natural
disaster;
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(b) a household whose housing unit has been partly destroyed or whose
housing site has been damaged by the natural disaster, and which has
demolished the housing unit or has had it demolished due to the necessity
to prevent danger caused by a collapse of the housing unit, due to the
extremely expensive repair costs necessary for residing in the housing unit,
or due to other unavoidable circumstances equivalent thereto;
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(c) a household whose housing unit has become uninhabitable because of the
continuing danger of damage due to pyroclastic flow, etc. caused by the
natural disaster or for other reasons, with the uninhabitable state being
likely to last for a long period; or
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(d) a household whose housing unit has been partly destroyed by the natural
disaster, if it is found to be difficult to reside in the housing unit without
making a major repair, including repair of its foundation, piles, walls,
pillars, etc. specified by Cabinet Order as the major parts for maintaining
its structural strength (excluding the households set forth in (b) and (c);
referred to as a "household with a seriously damaged housing unit" in the
following Article).

BB HAEEERRIESEOIM
Chapter IT Payment of Support Grants for Reconstructing Livelihoods of
Disaster Victims

(B S 3 A= T i T SR 4 D 3R
(Payment of Support Grants for Reconstructing Livelihoods of Disaster
Victims)
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Article 3 (1) A prefecture is to pay support grants for reconstructing livelihoods
of disaster victims (hereinafter referred to as "support grants") to heads of the
affected households within its area based on applications from those heads.
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(2) The amount of a support grant to be paid to the head of an affected household
(excluding affected households in which there was only one person at the time
of the occurrence of a natural disaster (referred to as a "single-person
household" in paragraph (5); hereinafter the same applies in this Article) is one
million yen (500,000 yen for a household with a seriously damaged housing
unit), and if the affected household is any of the following households, the
amount specified respectively in those items is to be added thereto:

— ZOREETHIEEEEF L. WA T LR —HITM

(1) a household which will construct or purchase a housing unit to reside in:
two million yen;

= 2oEETLIEEEMET M "5

(ii) a household which will repair a housing unit to reside in: one million yen;

or
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(iii) a household which will rent a housing unit to reside in (excluding the
public housing prescribed in Article 2, item (ii) of the Act on Public Housing
(Act No. 193 of 1951): 500,000 yen.
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(3) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, the amount of a
support grant to be paid to the head of an affected household which falls under
more than one item of the paragraph due to a single natural disaster is to be
one million yen (500,000 yen for a household with a seriously damaged housing
unit) plus the highest of the amounts specified in the relevant items.
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(4) Notwithstanding the provisions of the preceding two paragraphs, the amount
of a support grant to be paid to the head of an affected household falling under
item (i1), (c) of the preceding Article and specified by Cabinet Order is an
amount specified by Cabinet Order not exceeding three million yen.

5 %ﬁﬁ%®ﬁ%£mﬂféi%%®ﬁmowfm\ﬁ3@®ﬁﬁ%ﬁﬁﬁéo:@

SICBNT, B HE O =HE rﬁﬁpﬂ EhHro Tet+H M) &, THA+
ﬁﬁj&%é@if—+tﬁ£%mjk “HEP ITHAH) Lok TER+

Ty &L miEY =55 D0l r:§_+£ﬁmj EAREZD D LT
Do

(5) The provisions of the preceding three paragraphs apply mutatis mutandis to
the amount of a support grant to be paid to the head of a single-person
household. In this case, the figures "one million yen" and "500,000 yen" in
paragraphs (2) and (3) are deemed to be replaced with "750,000 yen" and
"375,000 yen" respectively, the figure "two million yen" in paragraph (2) is
deemed to be replaced with "1,500,000 yen", and the figure "three million yen"
in the preceding paragraph is deemed to be replaced with "2,250,000 yen".

(e HEH D ERE)
(Entrustment of Affairs Relating to Payment of Grants)
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Article 4 (1) A prefecture may entrust the whole of the affairs relating to the
payment of support grants to the support corporation prescribed in Article 6,

paragraph (1), subject to a resolution of the prefecture's assembly.
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(2) A prefecture (or the support corporation prescribed in Article 6, paragraph (1)
if the prefecture has entrusted the corporation with the whole of the affairs
relating to the payment of support grants pursuant to the provisions of the
preceding paragraph) may entrust part of the affairs relating to the payment of

support grants to a municipality.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
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Article 5 The period of application for and the method of payment of support
grants, and other matters necessary for the payment of support grants are

prescribed by Cabinet Order.

BT KEAEFBEIREA
Chapter III Support Corporation for Reconstructing Livelihoods of Disaster
Victims
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(Designation)
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Article 6 (1) The Prime Minister may designate a general incorporated
association or general incorporated foundation whose objective is to support
disaster victims in reconstructing their livelihoods and which is found to be
qualified to carry out the operations prescribed in the following Article
(hereinafter referred to as "support operations") appropriately and reliably,
upon application from the association or foundation, as a support corporation
for reconstructing livelihoods of disaster victims that is to exist solely
nationwide (hereinafter referred to as the "support corporation").
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(2) Before making the designation under the provisions of the preceding
paragraph, the Prime Minister is to consult with the Minister of Internal

Affairs and Communications.
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(3) Upon making the designation under the provisions of paragraph (1), the
Prime Minister must publicize the name and address of the support
corporation and the location of its office.
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(4) Before making any change to its name or address or the location of its office,
the support corporation must notify the Prime Minister of the change.

5 WHEHREKEIL, AEOBEICEmENDH o7 & &%, YEmHITRL FHEA
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(5) Upon receiving the notification made under the provisions of the preceding
paragraph, the Prime Minister must publicize the matters reported in the

notification.

(CEH)
(Operations)
FESR SBENL WIBIT2EBZTO> DO LT 5,
Article 7 The support corporation is to carry out the following operations:
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(1) providing a prefecture that is to pay support grants pursuant to the
provisions of Article 3, paragraph (1) (excluding a prefecture that has
entrusted the support corporation with the whole of the affairs relating to
the payment of support grants pursuant to the provisions of Article 4,
paragraph (1)) with an amount equivalent to the amount of support grants to
be paid by the prefecture;

= OBNEE -HOMEIZ LV EENROEFEZT TEEOIREITI 2 &,

(ii) paying support grants as entrusted by a prefecture pursuant to the
provisions of Article 4, paragraph (1); and

= WIS OXEBICHAETL2EE LTI &,

(iii) carrying out operations incidental to those set forth in the preceding two

items.

(FHDOZF)
(Disbursement of Expenses)
BN ZBBENT. FMUEE -HOBEIC L HEMNROEEL T TREEDO I
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Article 8 When the support corporation pays support grants as entrusted by a
prefecture pursuant to the provisions of Article 4, paragraph (1), it disburses
the whole amount of the expenses required for the payment of support grants.
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(Fund)
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Article 9 (1) The support corporation is to set up a fund for managing the
support operations (hereinafter simply referred to as the "fund" in this Article).

2 EBEEIEL, BEEANCH L, BEICRTHEOICLERES %, HAKBOBLA
%%iz\ﬁmﬁ%®@®ﬁﬁ@$%%%%bf\%ﬁ?é%@k?éo

(2) A prefecture is to contribute money to the support corporation as necessary
for financing the fund, from the perspective of mutual support and in
consideration of the number of households and other circumstances within its
area.
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(3) Beyond what is provided for in the preceding paragraph, when a prefecture
finds it necessary in order to finance the fund, it may contribute money as

necessary to the support corporation.

(HEZER)

(Management Committee)
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Article 10 (1) The support corporation is to establish a management committee.

2 WITHT HHEHEIT, HEZBESOHR R TITR LR,

(2) The following matters are subject to a resolution of the management
committee:

— WREHEHICHET 2 EFSBROER KL VLT
(1) preparing and amending operational rules prescribed in paragraph (1) of the

following Article; and

Z B IR HICHE T 2 FEFEFE R NN TEEOER L AR
(ii) preparing and amending business plans, and income and expenditure

budgets prescribed in Article 12, paragraph (1).
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(3) Beyond what is provided for in the preceding paragraph, the management
committee may deliberate on important matters concerning the management of
the support operations in response to consultation with a representative of the
support corporation or state its opinions on such matters to the representative.

4 EEZEBSOEZEIZ, HEMNEMFEOREPESHEBEORERE T H2HENRMFEE b
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(4) Prefectural governors recommended by a nationwide federation of prefectural
governors are to serve as members of the management committee.

CEBHRDFEA)
(Approval of Operational Rules)
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Article 11 (1) Before implementing the support operations, the support
corporation must prepare rules for the implementation (hereinafter referred to
as the "operational rules" in this Article) and obtain approval therefor from the
Prime Minister. The same applies when it intends to amend the rules.
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(2) If the Prime Minister finds that the operational rules approved under the
preceding paragraph have become inappropriate for ensuring appropriate and
reliable implementation of the support operations, the Prime Minister may
order the support corporation to amend the operational rules.

3 EBHRICREE T REFEHITI, NEFTTED D,

(3) Matters to be stated in the operational rules are specified by Cabinet Office
Order.

(SR 5)
(Business Plan)
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Article 12 (1) The support corporation must prepare a business plan and an
income and expenditure budget concerning the support operations and submit
them to the Prime Minister for each business year, as provided for by Cabinet
Office Order. The same applies when it intends to amend the plan or budget.

2 ZEIENE, NHENASTEDDEZAICLY, BREEEEK TR, XEEFICEL
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(2) The support corporation must prepare a business report and an income and
expenditure statement and submit them to the Prime Minister after the end of

each business year, as provided for by Cabinet Office Order.

(X578 )
(Separate Accounting)
B = ZRENT, KREBITHRLIRE L ZOMORE L 2 X0 L TERLRITH
X722 B 720,



Article 13 The support corporation must organize the accounting for the support
operations separately from other accounting.

(B PR FF25)
(Duty of Confidentiality)
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Article 14 A current or former officer or employee of the support corporation
must not divulge any secret learned in connection with the operations set forth
in Article 7, item (ii).
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(Report)
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Article 15 If the Prime Minister finds it necessary in order to ensure appropriate
implementation of the support operations, the Prime Minister may have the
support corporation make a necessary report concerning the status of the
operations or assets.

G
(Supervision Order)
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Article 16 If the Prime Minister finds it necessary in order to ensure appropriate
implementation of the support operations, the Prime Minister may issue an
order to the support corporation as necessary for supervision of the support

operations.

(FEEDHUH L%)
(Rescission of Designation)
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Article 17 (1) If the support corporation violates this Act or an order or
disposition based on this Act, the Prime Minister may rescind the designation
made under Article 6, paragraph (1) (hereinafter referred to as the
"designation").

2 HALEE _HOBEX, MEOBEICLVETOBHLEZLLI ETLHLEITo0n
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(2) The provisions of Article 6, paragraph (2) apply mutatis mutandis when the
Prime Minister intends to rescind a designation pursuant to the provisions of
the preceding paragraph.

3 WEREKEX, H-HOMEICIVEEZIVHELILLEEEX, ZOFEZARLAE
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(3) Upon rescinding a designation pursuant to the provisions of paragraph (1),
the Prime Minister must publicize that fact.

BHUE EoOMBE
Chapter IV Subsidy by the State

([E D #fiBh)
(Subsidy by the State)
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Article 18 The State provides a subsidy in an amount equivalent to one half of
the amount to be provided by the support corporation pursuant to the
provisions of Article 7, item (i) and to one half of the amount of support grants

to be paid by the support corporation pursuant to the provisions of item (ii) of
the Article.

(b5 15 D K¢ f51)
(Special Provisions for Local Government Bonds)
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Article 19 With regard to the expenses required for the contribution of money by
prefectures to the support corporation based on the provisions of Article 9,
paragraph (2), including those that do not fall within the scope of expenses
prescribed in the items of Article 5 of the Local Government Finance Act (Act

No. 109 of 1948), local government bonds may be used as the financial
resources.

([E D Fd FE)
(Consideration by the State)
AR ENEL BILERE RO SHOBUEICEE S  EEM RO SRIE NI T 5
L2 ICAT O D KO WU RREZ T 50D LT 5,
Article 20 The State is to give due consideration so as to facilitate the
contribution of money by prefectures to the support corporation based on the
provisions of Article 9, paragraphs (2) and (3).
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Chapter V Miscellaneous Provisions

(REJEE DL IL)
(Prohibition of Transfer)
B S5ROZ ZREOIIEEZ T H I L Elo B OYEIE & =T DHERNZ,
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Article 20-2 (1) The right to receive a support grant held by a person who has
become entitled to receive the grant may not be transferred, offered as security,

Wi

i# Y

or seized.
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(2) Money received as a support grant may not be seized.

(AFROEEL)
(Prohibition of Imposition of Public Charges)
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Article 21 Taxes and other public charges may not be imposed on the basis of the

money received as a support grant.

(B ~DZEAE)

(Delegation to Cabinet Order)
B TR ZOERICEDDLBODIEN, ZOEROERO 2O LERFEIT, BE

TED D,
Article 22 Beyond what is provided for in this Act, matters necessary for the

enforcement of this Act are prescribed by Cabinet Order.

FAE  SiAl
Chapter VI Penal Provisions
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Article 23 A person who violates the provisions of Article 14 is subject to
punishment by imprisonment for not more than one year or a fine of not more

than 500,000 yen.

BN BEFLEOBREICIL2®ELET. NIEBOREZ L2HIX, Z+FH
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Article 24 A person who fails to make a report under the provisions of Article 15
or makes a false report is subject to punishment by a fine of not more than

200,000 yen.

11
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Article 25 If a representative of the support corporation, or an agent, employee
or other worker of the support corporation commits an offense set forth in the
preceding Article in connection with the operations of the support corporation,
not only the individual offender but also the support corporation is subject to

the punishment set forth in the Article.

Mt Al ()

Supplementary Provisions [Extract]
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This Act comes into effect as of the day specified by Cabinet Order within a
period not exceeding six months from the date of promulgation, and the
provisions of Article 3 (including when the affairs relating to the payment of
support grants have been entrusted to the support corporation pursuant to the
provisions of Article 4, paragraph (1)) apply to households that have become
affected households due to natural disasters that have occurred on or after the
day specified in the public notice by the Prime Minister as the day on which
prefectures have contributed money to the fund in or after the fiscal year
following the fiscal year that includes the date on which this Act comes into
effect.

M R (CPERFAEZAZ=Z+—HAEREET=5) ()
Supplementary Provisions [Act No. 13 of March 31, 2004 Extract]
[Extract]

(HEA739 1)
(Effective Date)
Bk ZOEEE AMOAPLERE LT -HABARWEANICE W TES TED
LHAPOHEATT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of the day specified by Cabinet Order
within a period not exceeding one month from the date of promulgation.

(AR D ZHG RIS 2 s &)
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(Transitional Measures for Payment of Support Grants)

B4 WIEROMEKEFEAEHESRE LT DHE] Evwo, ) B=RK0OBEE. 2
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Article 2 The provisions of Article 3 of the revised Act on Support for
Reconstructing Livelihoods of Disaster Victims (hereinafter referred to as the
"New Act") apply to the payment of support grants to heads of households that
have become affected households due to natural disasters that have occurred
on or after the date on which this Act comes into effect (hereinafter referred to
as the "effective date"), and with regard to the payment of support grants to
heads of households that have become affected households due to natural
disasters that occurred before the effective date, the provisions then in force
remain applicable.

=k FIROHECH»DLLT, HATHRNICAECTZBRKFICL VR L o7
D 5 B HiAT B AN KEEREARE (M =+ANEERE e —+=%) B+
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Article 3 Notwithstanding the provisions of the preceding Article, the provisions
of Article 3 of the New Act apply to the payment of support grants to heads of
households, among households that have become affected households due to
natural disasters that occurred before the effective date, which include persons
who were given an evacuation instruction pursuant to the provisions of Article
60, paragraph (1) of the Basic Act on Disaster Control Measures (Act No. 223 of
1961), and who, after the effective date, start their independent living in the
area subject to the instruction (limited to areas for which it is publicized
pursuant to the provisions of Article 60, paragraph (4) of that Act after the
effective date that the necessity to evacuate no longer exists; hereinafter the
same applies in this Article) or start their independent living in areas other
than the area subject to the instruction on the grounds that it is clear that it is
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extremely difficult to start their independent living in that area. In this case,
the figure "three million yen" in item (i) of Article 60 of the Basic Act on
Disaster Control Measures is deemed to be replaced with "an amount
calculated by deducting the amount of a support grant paid before the coming
into effect of the Act for Partial Revision to the Act on Support for
Reconstructing Livelihoods of Disaster Victims (Act No. 13 of 2004) from three
million yen," and the figure "1,500,000 yen" in item (ii) of that Article is
deemed to be replaced with "an amount calculated by deducting the amount of
a support grant paid before the coming into effect of the Act for Partial
Revision to the Act on Support for Reconstructing Livelihoods of Disaster
Victims from 1,500,000 yen".

(B S AR VE PRI SR AL 1T BT 2 i HE 1)
(Transitional Measures for the Support Fund for Reconstructing Livelihoods of
Disaster Victims)

FUS 2 OEFRORAT OB SOERT OB SKEH AT SR ER ARE —HOBEIC
K OMEZZIT T DR B ATER R ESIL., FEREARFE -HOBEIZ L5
TE 2 B2 T Te R BTG R SRIEN & 70T,

Article 4 The support fund for reconstructing livelihoods of disaster victims
which holds the designation made under the provisions of Article 6, paragraph
(1) of the Act on Support for Reconstructing Livelihoods of Disaster Victims
prior to revision at the time when this Act comes into effect is deemed to be the
support corporation for reconstructing livelihoods of disaster victims holding
the designation made under the provisions of Article 6, paragraph (1) of the
New Act.

B Rl (PR IVE++—HA+ARNBEBEEEE NS ()
Supplementary Provisions [Act No. 114 of November 16, 2007 Extract]
[Extract]

(WA 751 H)
(Effective Date)
Bk ZOEARE, AMOBNLEFE LT —HZBEI AR WEANICE W TES TED
2 HMNBHATY 5,
Article 1 This Act comes into effect as of a day specified by Cabinet Order within

a period not exceeding one month from the date of promulgation.

(& O SHEIT BT 2 fRal i i)

(Transitional Measures for Payment of Support Grants)
Bk ZOERICK DWER O KEE TG FHEEE (RERITHBWT HE v
Y. ) BELRFE-HOBEIX, ZOBEEOAMOR (BT IAMHA] LW, ) Litk
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IZA U7 BARKEEIT L0 g & g o T o 263 2 e 0 Iz o0
T#EA L, A HENZAE L BAREFIC i@%mﬁﬁk@otﬁﬁ@ﬁﬁf NS B Y
KEAEDO TGOV T, RBHERTOAFIC

Article 2 The provisions of Article 3, paragraph (1) of the Act on Support for
Reconstructing Livelihoods of Disaster Victims revised by this Act (referred to
as the "New Act" in the following Article) apply to the payment of support
grants to heads of households that have become affected households due to
natural disasters that have occurred on or after the date of promulgation of
this Act (hereinafter referred to as the "date of promulgation"), and with
regard to the payment of support grants to heads of households that have
become affected households due to natural disasters that occurred before the

date of promulgation, the provisions then in force remain applicable.

F=k BIROBECLPD LT R HIUEREREEHHEEIC L2 BARKE, Frli+i
E%%ﬁ¢@%%%ﬁiéﬁ%%$ R A LR B B+ — 5 R ONRTRR IS K D B AR
FHINTFRRAIVE R R+ 512 L D BARKEIC K 0 g HHR & 722 o 7ot o i 5=
ﬁ&ﬁﬁuﬁﬂ$%%ﬁ0k%a_ BT 53R DOIHGIT OV TR, HEE =RF—
HOMEEEHT 5, ZOBARITBWT, ZOERICE D WIERTOHKEE AIEHE X
BIEFE =FOBREICLY, YZEEFEFIIH L, A—0BRKEEFIZO W TR E e
SN TWD & EiE, REOHEICHDE 0 S5 XRe0RIL, HEE =5&F
THEMNLEHEE TCOREICL D XEEOENDL . YBEII I N X ReE0H %
BWULT-BET D,

Article 3 Notwithstanding the provisions of the preceding Article, the provisions
of Article 3, paragraph (1) of the New Act apply to the payment of support
grants based on applications made on or after the date of promulgation by
heads of households that have become affected households due to natural
disasters caused by the Noto Peninsula Earthquake in 2007, natural disasters
caused by the Niigata Chuetsu-oki Earthquake in 2007, natural disasters
caused by Typhoon No. 11 and the rain front in 2007, or natural disasters
caused by Typhoon No. 12 in 2007. In this case, if the heads of the households
have already received support grants for the relevant natural disasters
pursuant to the provisions of Article 3 of the Act on Support for Reconstructing
Livelihoods of Disaster Victims prior to revision by this Act, the amount of a
support grant to be paid based on the provisions of Article 3, paragraph (1) of
the New Act is an amount calculated by deducting the amount of the support
grant already paid from the amount of a support grant prescribed in Article 3,
paragraphs (2) through (5) of the New Act.

B Al (PR =FARNAZ+HNBEEFELTIE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 74 of June 24, 2011 Extract] [Extract]
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(BATH H)
(Effective Date)
Bk ZOEEIT, AMOANrGER LT A ZFE LB BHITT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of the day on which 20 days have elapsed
from the date of promulgation.

M Rl (PREZFTF=FENA=+REEEES) ()
Supplementary Provisions [Act No. 100 of August 30, 2011 Extract]
[Extract]

(BATH H)
(Effective Date)
1 ZOERIT, Ao B SETT 5,
(1) This Act comes into effect as of the date of promulgation.

(Bl S 38 AR I TR A SR VB O — ER B S ) AR )
(Transitional Measures upon Partial Revision to the Act on Support for
Reconstructing Livelihoods of Disaster Victims)

3 HSROBUEIC X DBIER OWKE ATEBESHRER &0 _OBEX, Fk =
+=F=A+—BURBRICAE U BRKFIC L DKM & oo i o Eicx L
TGS DR BEAEFEESIZOVWTHMAT 5, 72720, ZOEMREIC K D8RR
DOHEIZ LV EC TN E2TT 720,

(3) The provisions of Article 20-2 of the Act on Support for Reconstructing
Livelihoods of Disaster Victims revised pursuant to the provisions of Article 2
apply to support grants for reconstructing livelihoods of disaster victims to be
paid to heads of households that have become affected households due to
natural disasters that have occurred on or after March 11, 2011; provided,
however, that this does not preclude the legal effects that have arisen pursuant
to the provisions prior to revision by this Act.

(FR )

(Review)

4 %ﬁ“il%ﬁﬁﬁ%%ﬁﬁbfﬁﬁiﬁ@ﬁﬁfkof KERREE L 1K

TR I KA TR TR T 5 b DR D 2 2 OEEIEEIZ O\ T

i\ﬁ%ﬂ_ﬁﬁ#mK%h\%@%%K%dmfﬁgﬁ%ﬁﬁﬁﬁ%né%®&f
Do

(4) With regard to prohibition of seizure, etc. on monetary benefits to be provided
by local governments upon natural disasters which are similar to disaster
condolence money, or consolation money for disaster injuries or to support
grants for reconstructing livelihoods of disaster victims, a review is to be made
promptly and necessary measures are to be taken based on the review results.
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5 [ESUIHIAFAILFEN, KEFEICE L CTEREZBADL Z L2 BWELZIT LI &
ICE VT L, IEEDRIE & 225 T2 FHIT DWW TT 5 @B ORTHITR 5 2= 2 0%k
IEFIZHOWTIR, HRNITHE AN HiL, ZOMRICESV THRERIFENHEE D
NobD LT 5,

(5) With regard to prohibition of seizure, etc. on monetary benefits to be provided
for persons who have been killed or injured due to the national or local
governments having performed their duties while ignoring danger upon a
disaster, etc., a review is to be made promptly and necessary measures are to

be taken based on the review results.
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